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cãrora le reproºa superficializarea creºtinismului. Opera sa a exercitat o influ-
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þialismul filozofic ºi creºtin, pentru psihologia ºi literatura modernitãþii. 
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Smule Philosophi (Fãrâme filozofice sau O fãrâmã de filozofie), 1844; Begrebet
Angest (Conceptul de angoasã), 1844; Stadier paa Livets Vei (Stadii pe drumul vieþii),
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Neumann, Würzburg, 2007 ºi (ed. împreunã cu Julia Burbulla) Gartenkunst und
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Notã asupra ediþiei

Volumul de faþã reprezintã traducerea ediþiei critice daneze
Søren Kierkegaards Skrifter 5: Opbyggelige Taler 1843; Opbyg-
gelige Taler 1844; Tre Taler ved tænkte Leiligheder, udgivet
af Søren Kierkegaard Forskningscenteret, Gads Forlag, Køben-
havn, 1998. Pentru elaborarea notelor am folosit, de aseme-
nea, cu acordul Centrului de Cercetare Søren Kierkegaard
din Copenhaga, aparatul critic din volumul Søren Kierke-
gaards Skrifter, K5: Kommentarbind til Opbyggelige Taler 1843;
Opbyggelige Taler 1844; Tre Taler ved tænkte Leiligheder, ud-
givet af Søren Kierkegaard Forskningscenteret, Gads Forlag,
København, 1998, în care comentariile au fost redactate de
Søren Bruun ºi Niels Jørgen Cappelørn.

Pentru trimiterile la jurnalul lui Kierkegaard am folosit
abrevierea:

Papirer = Søren Kierkegaards Papirer, ed. de P.A. Heiberg,
V. Kuhr ºi E. Thorsting, vol. I–IX, 1909–1948; ediþia a doua,
adãugitã de N. Thulstrup, cu indice de N.J. Cappelørn, 
vol. I–XVI, Copenhaga, 1968–1978. Trimiterile sunt, con-
form uzanþei internaþionale în citarea jurnalelor, la volum,
grupare (A cuprinzând jurnalul ºi însemnãrile personale; B,
versiunile nepublicate ºi ciornele unor pasaje din opere, iar
C, însemnãrile de lecturã), numãrul însemnãrii ºi eventual
numãrul paginii.

Citatele biblice sunt reproduse dupã: Biblia sau Sfânta Scrip-
turã a Vechiului ºi Noului Testament, s.l., Societatea Biblicã, 1989,



aºadar în versiunea lui Dumitru Cornilescu, în unele cazuri
cu modificãri stilistice impuse de context ºi de sensul lor în
ediþiile daneze ale Bibliei folosite de S. Kierkegaard.

A.-S. T.
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DOUÃ DISCURSURI 
EDIFICATOARE

de S. Kierkegaard

(1843)

Aceste discursuri
sunt închinate
tatãlui meu,
regretatul
Michael Pedersen Kierkegaard i,
fost negustor de lâneturi
în acest oraº.



Cuvânt înainte

Deºi aceastã cãrþulie (intitulatã „Discursuri“, ºi nu „Prediciii“,
pentru cã autorul ei nu are autoritatea de a predicaiii, „Dis-
cursuri edificatoare“, ºi nu „Discursuri întru edificare“, deoa-
rece acela care le rosteºte nu are nicidecum pretenþia de a fi
învãþãtor) nu-ºi doreºte sã fie decât ceea ce este, anume un
lucru de prisosiv, voind sã rãmânã tãinuitã, aºa cum pe ascuns
s-a ºi nãscut, nu m-am despãrþit de ea fãrã o speranþã de-a
dreptul fantasticã. În mãsura în care, fiind tipãritã, porneºte
într-un fel de cãlãtorie, am urmãrit-o puþin cu privirea. Am
vãzut-o urmându-ºi calea pe drumuri singuratice, sau sin-
guraticã pe drumuri bãtute. Dupã câte o mãruntã confuzie,
înºelatã datoritã unei asemãnãri superficiale, l-a întâlnit în
fine pe acel unulv pe care cu bucurie ºi recunoºtinþã îl numesc
cititorul meu, acel unul în cãutarea cãruia a pornit, dupã care,
dacã pot spune astfel, îºi întinde braþele ºi care e îndeajuns
de binevoitor sã se lase gãsit, îndeajuns de binevoitor sã o
primeascã, indiferent dacã în clipa întâlnirii îl gãseºte fericit
ºi pe deplin încrezãtor, sau doar „ostenit ºi gânditor“vi.

Dar cum, pe de altã parte, fiind tipãritã, ea rãmâne liniº-
titã, fãrã sã se miºte din loc, mi-am fixat pentru scurtã vreme
privirea asupra ei. Pãrea o floare mãruntã ºi neînsemnatã în
umbra marii pãduri, pe care n-o cãuta nimeni, nici pentru
splendoare, nici pentru mireasmã, nici pentru gust. ªi am mai
vãzut, sau am crezut cã vãd, cum pasãrea pe care o numesc



cititorul meu a zãrit-o deodatã, coborând în zbor cãtre ea cu
aripile întinse, culegând-o ºi luând-o cu sine. Iar dupã ce am
vãzut acest lucru, nimic altceva n-am mai vãzut. 

Copenhaga, 5 mai 1843vii

S.K.
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Ce aºteaptã credinþa.
În ziua de Anul Nou

Rugãciune

A mai trecut un an, pãrinte ceresc! Mulþumindu-þi cã a
fost trecut la timpul îndurãrii, nu ne înspãimântãm cã va fi
adãugat ºi când vom da socotealã. Cãci ne mângâiem la gân-
dul milei tale. Înaintea noastrã se întinde Anul Nou cu cerin-
þele-i ºi, chiar dacã pãºim în el încovoiaþi, cu îngrijorare, pentru
cã n-am vrut ºi n-am putut sã ne ascundem gândul de pofta
ochiului cea înºelãtoare, de dulceaþa rãzbunãrii ispititoare,
de mânia care ne-a fãcut de neîmpãcat, de inima rece care
ne-a îndepãrtat, totuºi nu pãºim întru totul cu mâna goalã,
pentru cã vom lua cu noi amintirile îndoielilor temãtoare
care au fost liniºtite, ale tãcutelor griji care au fost domolite,
ale gândului împovãrat care a fost înãlþat, ale speranþei de
bucurie pline, care n-a fost fãcutã de ruºine. Da, când în clipe
de jale ne vom încuraja la gândul marilor oameni, uneltele
tale alese care în grele încercãri, în spaima inimii ºi-au pãstrat
mintea liberã, curajul neînfrânt, cerul deschis, vom adãuga
ºi propria noastrã mãrturie, convinºi fiind cã, deºi faþã de
ei îndrãzneala noastrã descurajare, iar forþa noastrã doar slãbi-
ciune pare, tu eºti totuºi acelaºi, Dumnezeul Atotputernic
care încearcã spiritele în luptã, Tatãl fãrã a cãrui voie nu cade
nici vrabiaviii la pãmânt. Amin!



Epistola apostolului Pavel cãtre Galateni, 
capitolul 3, de la versetul 23 pânã la sfârºitix

Credincioºi ascultãtori, ne-am adunat aici în prima zi din
an. Ziua pe care o sãrbãtorim nu are un nume bisericesc, ºi
totuºi celebrarea ei nu e mai puþin bine-venitã, iar îndem-
nul ei la tãcutã cugetare nu e mai puþin seriosx. Ne-am adunat
în casa Domnului, unde trebuie vorbit întotdeauna despre
acelaºi lucru, chiar dacã în mod diferit, dupã timp ºi împre-
jurãri. Un an a trecut, a început altul; un an în care deocam-
datã nimic nu s-a întâmplat; trecutul s-a încheiat, prezentul
nu este, ci e doar viitorul care nu este. În viaþa de zi cu zi avem
uneori obiceiul de a ne ura reciproc cutare bine; în mãsura
în care credem cã ºtim care sunt situaþia, gândurile ºi faptele
cuiva anume, ne considerãm în stare sã îndrãznim a-i ura
un bine concret, care i se potriveºte lui ºi vieþii pe care o duce.
Nici în aceastã zi nu pregetãm sã le demonstrãm altora bunã-
voinþa ºi participarea noastrã, urându-le cutare bine. Însã cum
gândul la viitor ºi la posibilitãþile lui de nepãtruns este în
aceastã zi deosebit de viu pentru noi, urãrile au îndeobºte
o formã mai generalã, sperând cã astfel conþinutul mai amplu
al urãrii va putea cuprinde mai uºor multitudinea viitorului,
fiindcã simþim dificultatea de a ura ceva concret în raport
cu ceea ce e nedefinit ºi imposibil de definit. Dar nu îngã-
duim acestei dificultãþi sã ne împiedice urarea, nu lãsãm gân-
dului timpul sã neliniºteascã graba misterioasã ºi nedefinitã
a inimii, ci urmãm o bunãvoinþã care, chiar dacã nu meritã
sã fie cinstitã cu numele de iubire, nici nu trebuie dispreþu-
itã ca semn de uºurãtate. Facem excepþie pentru un singur
om. La el inima noastrã þine mai mult, în privinþa binelui
sãu suntem mai plini de griji. Cu cât stau lucrurile mai mult
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astfel, cu atât suntem mai conºtienþi de dificultate. Adân-
cindu-se în viitor, gândul rãtãceºte în nãzuinþa-i neobositã
de a obþine prin forþã sau prin ademenire o lãmurire din
partea misteriosului viitor; aleargã de la o posibilitate la alta,
cercetându-le, însã zadarnic, ºi în tot acest timp sufletul care
face urarea se întristeazã, aºteptând sã se întoarcã la el gândul
ºi sã-i spunã ce ar trebui sã ureze din adâncurile sale. Ceea
ce alþii fac uºor ºi fãrã vreo greutate, acestui om îi pare greu,
complicat; ceea ce el însuºi face lesne când e vorba de alþii,
îi e greu sã facã faþã de cel pe care îl iubeºte cel mai mult;
dificultatea devine mai mare pe mãsurã ce iubeºte mai mult.
În cele din urmã nu ºtie ce sã mai facã; nu vrea sã lase per-
soana iubitã din puterea sa, pradã viitorului, ºi totuºi e nevoit
sã o facã; ar vrea sã o însoþeascã de cele mai bune urãri, ºi
totuºi nu are nici una. 

Dacã sufletul îngrijorat al unui om s-ar simþi prins în
aceastã dificultate, ºi-ar aminti probabil ºi de mãrturiile auzite
în aceste sfinte lãcaºuri ºi poate ar merge la ele spre a chibzui
ºi cerceta din nou dacã nu existã cumva o urare atât de sigurã
încât sã îndrãzneascã a pune în ea tot adâncul sufletului, fãrã
a pãstra vreo parte din el pentru altã urare care sã fie ºi ea
importantã pentru persoana iubitã; o urare atât de sigurã,
încât ar fi mai degrabã de temut cã nu va avea destulã profun-
zime s-o facã aºa cum trebuie; urare pe care sã nu fie nevoit
a o însoþi de noi urãri pentru a se pãstra; care sã nu persiste
în mod viclean dupã ce omul a încetat sã-ºi mai doreascã
acel lucru; care sã nu se refere la un singur lucru ºi sã nu
facã omul sã uite de alt lucru capabil sã intervinã mai târziu
în mod tulburãtor; urare care sã nu se refere la prezent, ci
sã se potriveascã pentru viitor, întrucât pentru acesta se face
urarea. Dacã ar exista o astfel de urare, ar fi liber ºi fericit,
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fericit datoritã urãrii ºi încã mai fericit pentru cã o poate
adresa celuilalt. 

Într-adevãr, în aceste sfinte lãcaºuri se vorbeºte despre
multe lucruri bune. Despre cele lumeºti, sãnãtate, zile fericite,
bogãþie, putere, noroc, faimã strãlucitoare; ºi omul e avertizat
în privinþa lor. Cel care le are e avertizat sã nu se încreadã
în ele, iar cel care nu le are e avertizat sã nu-ºi lege inima
de ele. Despre credinþã se vorbeºte altfel. Se spune cã e bunul
cel mai înalt, cel mai frumos ºi mai de preþ, bogãþia mântuirii,
de nemãsurat prin nimic altceva ºi de neînlocuit. E oare cre-
dinþa diferitã de celelalte bunuri, în sensul cã e bunul cel mai
înalt, dar altminteri la fel ca restul, trecãtor ºi instabil, îm-
pãrþit doar câtorva aleºi, rareori pentru întreaga lor viaþã?
Dacã ar fi aºa, ar fi inexplicabil de ce se vorbeºte mereu în
aceste sfinte lãcaºuri doar despre credinþã ºi de ce credinþa
e slãvitã ºi neîncetat preamãritã. Cel care vorbeºte despre ea
ar trebui sã fie sau în posesia acestui bun, sau lipsit de el ºi
sã îl doreascã. Dacã ar avea-o, probabil ar spune: „Recunosc
cu dragã inimã cã e tot ce poate fi mai mãreþ, dar s-o laud
faþã de alþii nu pot, nu! Aº face sã le fie ºi mai greu celor
care n-o au; în plus, la acest bun se adaugã o tainicã durere
care mã face mai însingurat decât aº fi pânã ºi în cele mai
grele suferinþe.“ Într-adevãr, un mod de gândire nobil ºi plin
de bunãvoinþã. Însã cel care n-ar avea-o, n-ar putea nici el
s-o laude. Atunci s-ar întâmpla lucrul opus: credinþa ar fi
singurul bun niciodatã pomenit în aceste lãcaºuri, pentru
cã ar fi prea mãreaþã pentru a îndrãzni sã avertizezi împotriva
ei, prea minunatã pentru a îndrãzni sã o lauzi, de teamã cã
ar fi de faþã ºi oameni care n-o au ºi n-o pot dobândi. Aºadar,
credinþa e altfel alcãtuitã; nu e doar bunul cel mai înalt, ci
ºi unul de care pot avea toþi parte, iar cel care se bucurã cã
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o are se bucurã ºi pentru neamul omenesc fãrã de numãr,
pentru cã, spune el, „ceea ce am eu, are sau poate avea ori-
cine“. Cine îi doreºte altuia credinþã ºi-o doreºte sieºi; cel
care ºi-o doreºte sieºi o doreºte oricui altcuiva, întrucât ceea
ce-l face pe un om s-o aibã nu-l face diferit de alt om, ci toc-
mai asemenea aceluia; ceea ce îl face sã aibã credinþã nu îl
face diferit de alþi oameni, ci întru totul asemenea lor. 

O astfel de urare cãuta acel om descumpãnit: una pe care
s-o poatã face altcuiva din toatã inima, cu toatã puterea ºi
din tot sufletulxi ºi pe care sã îndrãzneascã a o adresa tot mai
lãuntric, pe mãsurã ce iubirea sa devine tot mai profundã.
Atunci ar face o asemenea urare. 

Sã presupunem cã un om ar merge la altul ºi i-ar spune:
„Am auzit adesea credinþa lãudatã ca fiind bunul cel mai de
preþ; simt prea bine cã nu o am; tulburarea vieþii mele, firea
mea împrãºtiatã, multele griji ºi altele de tot felul mã împie-
dicã, însã ºtiu cã am numai o dorinþã, una singurã: sã am
parte de ea.“ Dacã omul la care s-a dus ar fi binevoitor, i-ar
rãspunde: „E o dorinþã frumoasã ºi pioasã, la care nu tre-
buie sã renunþi, ºi atunci va fi cu siguranþã împlinitã.“ Nu-i
aºa cã i s-ar pãrea un rãspuns prietenos ºi cã îl va asculta cu
plãcere? Cã doar oricine ascultã cu plãcere vorbindu-se despre
împlinirea dorinþelor. Însã timpul trece ºi el nu ajunge mai
departe. Aºa cã merge la altcineva, încredinþându-i ºi acestuia
grija, dorinþa sa. Acesta îl priveºte grav ºi-i spune: „Cum poþi
sã faci o asemenea confuzie? Dorinþa ta nu numai cã e fru-
moasã ºi pioasã, ºi nu trebuie sã renunþi la ea cu nici un preþ,
dar eºti ºi mult mai aproape de împlinirea ei decât crezi,
pentru cã e de datoria ta sã ai credinþã, iar când nu o ai,
acest lucru se întâmplã din vina ta ºi reprezintã un pãcat.“xii

Omul nostru se va mira la auzul acestor vorbe ºi poate cã
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va gândi: „Poate cã totuºi credinþa nu e atât de minunatã
precum ne e descrisã, pentru cã atunci ar fi nepotrivit sã o
dobândeºti atât de uºor. Spre a dobândi alte bunuri cãlãtoreºti
în lumea largã, ele fiind ascunse într-un loc îndepãrtat, unde
oamenii nu ajung decât cu mari primejdii, iar când lucrurile
nu stau aºa, împãrþirea bunurilor e precum apa iazului din
Betesdaxiii, despre care citim în Sfânta Scripturã: Din când
în când un înger coboarã ºi tulburã apele, iar cel care ajunge
acolo primul – da, cel care ajunge primul devine fericit. ªi
sã nu se-ntâmple astfel ºi cu bunul cel mai înalt, credinþa,
sã nu fie legatã de nici o greutate dobândirea ei?“

Omul nostru va gândi cu mai multã seriozitate la acest
subiect ºi, chibzuind adânc, poate cã va zice: „Totuºi, are drep-
tate, aºa stau lucrurile; au fost vorbe îndrãzneþe, pline de
sens ºi de miez; astfel trebuie sã i se vorbeascã unui om,
pentru cã dorinþele nu folosesc la nimic.“ Atunci, probabil
cã va avea loc o învolburare în sufletul sãu ºi, ori de câte ori
va vrea sã-ºi gãseascã odihna într-o dorinþã, omul îºi va striga
sufletul la ordine ºi-i va spune: „ªtii cã n-ai voie sã-þi doreºti.“
Când sufletul îi va fi cuprins de angoasã, îl va striga ºi-i va
zice: „Simþi angoasã pentru cã doreºti, ea e o formã a dorinþei
ºi doar ºtii cã n-ai voie sã doreºti.“ Apoi va merge mai departe.
Când se va afla în pragul disperãrii, spunându-ºi: „Nu pot;
toþi ceilalþi pot, numai eu nu; o, de n-aº fi auzit niciodatã
acele vorbe, de m-ar fi lãsat sã merg netulburat pe cale cu
tristeþea – ºi cu dorinþa mea“, îºi va striga sufletul ºi-i va zice:
„Eºti viclean, fiindcã spui cã doreºti credinþa ºi te porþi ca
ºi cum ar fi vorba despre ceva exterior pe care poþi sã-l doreºti,
pe când tu ºtii de fapt cã e vorba despre ceva lãuntric, pe
care nu poþi decât sã-l vrei; te înºeli pe tine însuþi, spunând:
«Toþi ceilalþi oameni pot, numai eu nu», ºi totuºi þi-e limpede:
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ceea ce-i face pe toþi ceilalþi s-o poatã avea e ceea ce-i face întru
totul la fel cu tine. Aºa încât, dacã ar fi adevãrat cã nu poþi,
n-ar putea nici ceilalþi. Aºadar, nu-þi trãdezi doar propria cauzã,
ci ºi, în mãsura în care þine de tine, cauza tuturor oamenilor;
ºi, excluzându-te umil dintre ei, le ucizi cu viclenie puterea!“

Apoi omul ar merge mai departe. Educat astfel cu încetul,
vreme mai îndelungatã de cãtre îndrumãtorxiv, poate cã va
ajunge la credinþã. „Educat“ de parcã l-ar fi educat un alt om!
Dar nu aºa stau lucrurile; e doar o confuzie, o aparenþã. Un
om poate face multe pentru altul, dar nu poate sã-i dea cre-
dinþa. Auzim tot felul de vorbe în lume. Unul spune: „For-
marea mea e propria mea operã; nu datorez nimãnui nimic“ –
ºi crede cã poate fi mândru de acest lucru. Un altul spune:
„Cutare maestru excepþional a fost profesorul meu, consider
cã e o onoare sã mã pot numi discipolul sãu“ – ºi crede cã
poate fi mândru de acest lucru. Nu vom hotãrî noi dacã astfel
de vorbe sunt întemeiate, dar, pentru a avea sens, ele nu se
pot referi decât la cei deosebit de talentaþi: cei care ºi-au fost
suficienþi lor înºiºi de la bun început, sau care au fost atât
de privilegiaþi încât sã poatã deveni discipolii unor oameni
extraordinari. Noi însã, credincioºi ascultãtori, noi, cei care
am fost prea neînsemnaþi pentru a deveni discipoli, ce s-ar
cuveni sã spunem? Dacã un om ar zice: „Când oamenii m-au
respins, m-am dus la Dumnezeu ºi el mi-a devenit dascãl,
iar aceasta e mântuirea, fericirea ºi mândria mea“, ar fi oare
mai puþin frumos? ªi totuºi, oricare om poate sã spunã asta,
poate îndrãzni sã o spunã; o poate spune ca adevãr, ºi când
nu o spune ca adevãr, nu face acest lucru deoarece gândul
n-ar fi adevãrat, ci pentru cã îl rãstãlmãceºte. Orice om poate
îndrãzni sã o spunã. Cã fruntea sa e teºitã aproape ca la jivine
sau cã se bolteºte mai mândrã decât cerul, cã braþul sãu e
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